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___________ the kitchen is home

Easy Collection
Spazi architettonici sempre più aperti

La tendenza a progettare 
spazi architettonici sempre 
più aperti ha portato 
all’unione dell’area cucina 
con la zona living. Il rigore 
formale dei volumi agevola 
il mantenimento dell’ordine 
e eleganza di un ambiente 
dedicato alla condivisione e 
all’accoglienza degli ospiti.

The trend toward designing 
increasingly open architectural 
spaces has led to the union of the 
kitchen area with the living area. 
The formal rigor of the volumes 
facilitates the maintenance 
of order and elegance of an 
environment dedicated to sharing 
and welcoming guests.

La tendance à concevoir des 
espaces architecturaux de plus en 
plus ouverts a conduit à l’union 
de la cuisine avec le salon. La 
rigueur formelle des volumes 
facilite le maintien de l’ordre et 
de l’élégance d’un environnement 
dédié au partage et à l’accueil.

Quercia Seppia Light Brown

Finiture

Architectural spaces becoming more open
Les espaces architecturaux devient plus ouverts

Cucine Ar-Due
spirito creativo al lavoro!
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___________ the kitchen is home

Young, versatile, independent
Jeune, polyvalent, indépendant

Grigio Scuro Grigio Chiaro

Finiture

Easy Collection
Giovane, versatile, indipendente

Uno spirito libero, giovane, 
Easy, quello che attraversa 
l’omonima collezione di 
cucine, pensate per chi ha 
buon gusto, adora il design 
e ama giocare con il colore 
e materiali di tendenza, 
incline a soluzioni leggere 
e versatili, come gli spazi di 
giovani coppie o single alle 
prese con scelte di una loro 
nuova dimensione casa.

A free, young, “Easy” spirit runs 
through the kitchen collection of 
the same name, designed for those 
with good taste, who adore design, 
who love playing with colours 
and materials, for those who are 
inclined to light and versatile 
solutions.

Un esprit libre, jeune, “Easy” 
traverse la collection de cuisines 
du même nom, conçue pour ceux 
qui ont bon goût, qui adorent 
le design, qui aiment jouer avec 
les couleurs et les matériaux, 
pour ceux qui sont enclins à des 
solutions légères et polyvalentes.
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___________ the kitchen is home

Easy Collection
Spazi aperti alla condivisione

Bianco Rovere Brianza

Finiture

Spaces open to sharing
Des espaces ouverts au partage
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___________ the kitchen is home

Isola operativa
multifunzionale

Easy Collection
Accessori per organizzare al meglio gli spazi della cucina 

Accessori funzionali 
all’operatività: l’isola 
in cucina diventa così 
risorsa per la libertà 
di muoversi  a 360°, 
le colonne attrezzte 
organizzano al maglio
gli spazi .

Functional accessories for 
operation: the kitchen island 
thus becomes a resource for 
the freedom to move 360°, the 
equipped columns organize 
the spaces to the best.

Accessoires fonctionnels 
de fonctionnement: l’îlot 
de la cuisine devient ainsi 
une ressource de liberté 
de mouvement à 360°, les 
colonnes équipées organisent 
les espaces à la perfection.

Operational island
multifunctional

/
Îlot opérationnel

multifonctionnel

P.E.T. Nero Graffiato Grey Rovere nodato
Tabacco

Finiture

Accessories to better organize kitchen spaces
Des accessoires pour mieux organiser les espaces de cuisine
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___________ the kitchen is home

Easy Collection
Cucina moderna funzionale e di design 

Bianco Verde Acqua Rovere Brianza

Finiture

Easy è una cucina 
moderna funzionale e di 
design, pensata per chi 
vuole una cucina giovane, 
compatta, dinamica.

Easy is a modern, functional and 
design kitchen, thought for those 
who want a young, compact and 
dynamic environment.

Easy est une cuisine moderne, 
fonctionnelle et design conçue 
pour ceux qui souhaitent un 
environnement jeune, compact et 
dynamique.

Modern, functional and design kitchen
Cuisine moderne, fonctionnelle et design
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___________ the kitchen is home

K10
Cannettato per ottenere un effetto glamour

L’anta K10 è connotata 
da un profilo metallico in 
differenti finiture e dalla 
sua originale inclinazione 
che rende il progetto 
unico ed esclusivo. Il 
Cannettato Noce e Nero, 
personalizzano le proposte 
con un tocco dal sapore 
“etnico” decisamente 
glamour.

The K10 door is characterised
by a metal profile in different 
finishes and by the original 
inclination that makes the design 
unique and exclusive.
The Cannettato doors in Noce 
and Nero finishes personalise
the proposals, giving them a
glam “ethnic” touch.

La porte K10 se caractérise par 
un profil métallique disponible 
en différentes finitions et par 
l’inclinaison originale qui rend 
le design unique et exclusif. 
Les portes Cannettato dans 
les finitions Noce et Nero 
personnalisent les propositions, 
en leur donnant une touche 
“ethnique” glamour.

Beige 06

Finiture

Cannettato Noce

Cannettato door gives a touch of glamour flavour
La porte Cannettato donne une touche de glamour
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___________ the kitchen is home

K10
Ogni dettaglio rivela sapienza e cura sartoriale

Laccato Opaco
NCS S 8000-N

Finiture

Effetto Legno Noce 
Nordico

Every detail reveals  craftmanship knowledge and care
Chaque détail révèle le savoir et le soin artisanal 
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___________ the kitchen is home

KYOTO
L’eleganza del gusto italiano

Kyoto è la capacità di uno 
stile che affonda nella 
tradizione del design “Made 
in Italy” e della grande 
architettura. Un vero e 
proprio “stile italiano”, 
creatore di una qualità dello 
spazio che si traduce nei 
colori tenui, senza eccedere.

Kyoto is the ability of a style that 
finds its roots in the tradition of the 
“Made in Italy” design and in the 
great architecture ground.
A real “Italian style” to create 
a space of quality by using soft 
colours.

Kyoto est la capacité d’un style qui 
trouve ses origines dans la tradition 
du design « Made in Italy » et dans la 
grande tradition de l’architecture.
Un véritable « style italien » pour 
créer un espace de qualité grâce à 
l’utilisation de couleurs douces.

Bianco

Finiture

The elegance of Italian taste
L’élégance du goût italien

Rovere Kyoto
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___________ the kitchen is home

KYOTO
Tradizione e innovazione si incontrano

Verde Celadon NCS Rovere Kyoto

Finiture

Tradition meets the innovation
La rencontre entre tradition et innovation

Tradizione e innovazione 
si incontrano, in un 
progetto che unisce caldi 
materiali naturali e fresche 
ispirazioni contemporanee.

Tradition and innovation 
meet together in a project 
that combines warm 
natural materials and fresh, 
contemporary inspirations.

Tradition et innovation se 
rencontrent dans un projet qui 
combine matériaux  chaleureux 
et naturels et inspirations 
fraîches et contemporaines.
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___________ the kitchen is home

La cucina si attrezza 
sempre più a divenire 
uno spazio versatile per 
eccellenza, studio, lavoro, 
convivialità e relax possono
alternarsi organizzando 
il proprio tempo, ad 
organizzare lo spazio ci 
pensiamo noi, secondo le 
vostre esigenze funzionali 
ed estetiche.
Cucine Ar-Due, spirito 
creativo al lavoro!   

The kitchen is increasingly 
becoming a versatile space, where 
study, work, conviviality and 
relaxation alternate.
We think about organizing the 
space according to your functional 
and aesthetic needs.
Ar-Due Le Cucine, creative spirit
at work!

La cuisine devient de plus en plus 
un espace polyvalent, où l’étude, le 
travail, la convivialité et la détente 
s’alternent.
Nous pensons à organiser l’espace 
en fonction de vos besoins 
fonctionnels et esthétiques.
Ar-Due Le Cucine, esprit créatif au 
travail!

J22
Smart working

Ventidue millimetri lo spessore 
dell’anta, ma il vero “spessore” 
lo si evince dalla forma 
ergonomica di J22, un’anta a 
gola che determina un design 
minimal e di facile presa.
Negli esempi si possono 
notare come la forma della 
gola ne evochi il nome 
applicandosi a basi e colonne 
con raffinata eleganza e 
grande praticità.   

The door is twenty-two millimetres 
thick, but the real “thickness” can be 
seen by the ergonomic shape of J22, 
a handleless door which creates 
a minimal design with easy grip. 
In the examples you can see how 
the shape of the groove evokes the 
name applying to bases and column 
cabinets with refined elegance and 
great practicality.  

Vingt-deux millimètres d’épaisseur 
pour la porte, mais la véritable 
« épaisseur » est obtenue de la 
forme ergonomique de J22, une 
porte avec gorge qui détermine un 
design minimaliste avec une prise 
en main facile. On peut remarquer 
dans les exemples à quel point la 
forme de la gorge en évoque le nom 
en s’appliquant aux bases et aux 
colonnes avec une élégance raffinée 
et une grande praticité.  

/ P
Aperture pensili
Wall units opening
Ouverture des meubles hauts

/ B
Aperture anta basi
Door opening of base units
Ouverture porte des meubles bas

/ C 
Aperture anta colonne
Door opening of tall units
Ouverture porte des armoires

Opening
Base units, Tall units, 
Wall Units

Ouverture
Meubles bas, Armoires,
Meubles hauts

J22
22 mm 
Apertura
Basi, Colonne, Pensili

Pet Cappuccino

Finiture

Fenix Nero

Anta J22
___________
Dettaglio anta J22,
ergonomica per scelta.
__
Detail door J22,
ergonomic by choice.
__
Détail porte J22,
ergonomique par choix.
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___________ the kitchen is home

J22
Tutto fluisce armoniosamente Everything flows harmoniously

Tout se déroule harmonieusement

Laccato Opaco 
Bianco Ghiaccio

Cemento Magma

Finiture
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___________ the kitchen is home

T44
Anta a telaio, rivisitazione di un classico

Laccato Opaco 
Bianco Ghiaccio

Cannettato Noce

Framed door, reinterpretation of a classic
Porte avec cadre, réinterprétation d’un classique

Finiture

24 25



___________ the kitchen is home

T44
Un mix armonico

L’anta a telaio T44 
nasce dalla volontà di 
interpretare spazi abitativi 
nei quali si respira la 
storia, un vissuto che 
parla di recupero di valori 
che rendono l’ambiente 
vivo e vibrante. Il suo 
telaio è ampio e il suo 
disegno riproduce 
con maestria il lavoro 
dell’artigiano conferendo 
alla composizione la 
“cultura” nel mobile.

The T44 framed door was born 
from the desire to interpret 
living spaces in which history 
is breathed, an experience that 
speaks of the recovery of values 
that make the environment 
alive and vibrant. Its design 
and the width of the frame 
skilfully reproduce the culture 
of the craftsmanship.

La porte à cadre T44 est née 
du désir d’interpréter des 
espaces de vie où l’on respire 
l’histoire, une expérience 
qui parle de la récupération 
des valeurs qui rendent 
l’environnement vivant et 
vibrant. Son design et la 
largeur du cadre reproduisent 
habilement la culture de 
l’artisanat.

Laccato Opaco 
Nube

Finiture

Cannettato Nero

A harmonious mix
Un mélange harmonieux
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___________ the kitchen is home

Q01
Uno sguardo oltre

Laccato Opaco 
Grigio Seta

Effetto Legno Cuoio

A glance beyond
Un regard au-delà

Finiture
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___________ the kitchen is home

Q01
Sculture d’arredo

Finiture

Effetto Legno Noce 
Scuro

Pietra LavicaLa cucina amplia le proprie 
possibilità e prospettive 
trasformandosi in vera 
creatrice di spazi.
Colonne monolitiche in 
essenza, dividono l’area 
living dall’ambiente 
cucina. Al centro, 
protagonista l’isola 
attrezzata multifunzionale, 
completata, da un 
raffinatissimo tavolo da 
pranzo.

The kitchen expands its 
possibilities and perspectives, 
becoming a creator of spaces.
Monolithic wooden tall units 
divide the living space from the 
kitchen area. The protagonist is 
the equipped and multifunctional 
central island, completed by an 
elegant dining table.

La cuisine élargit ses possibilités 
et ses perspectives, devenant 
créatrice d’espaces.
Des armoires  monolithiques en 
finition bois séparent l’espace 
living de la cuisine.
Le protagoniste est l’îlot central 
équipé et multifonctionnel, 
complété par une élégante table 
à manger.

Furnishing sculptures
Sculptures d’ameublement
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___________ the kitchen is home

Q01
Parola d’ordine, integrazione

Finiture

Graffiato GreyMetallo Iron

Password, integration
Mot de passe, intégration
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___________ the kitchen is home

Il nuovo minimalismo, 
caldo ed accogliente, trova 
nel legno e nelle tinte 
unite attuali, una chiara 
manifestazione del suo 
essere, superamento delle 
convenzioni e nuovo modo 
di concepire la voglia di 
benessere. Una cucina che 
unisce originalità e forte 
personalità nei volumi, 
anche attraverso l’anta a 45°.

The new minimalism, warm and 
welcoming, finds in the wood 
finish and in the modern solid 
colours, a clear expression of 
its being, the overcoming of 
conventions and a new way of 
conceiving the desire for well-
being. A kitchen that, in the 45° 
door, combines originality and 
strong personality.

Le nouveau minimalisme, 
chaleureux et accueillant, trouve 
dans la finition bois et dans les 
couleurs unies contemporaines, 
une claire expression de son être, 
le dépassement des conventions et 
une nouvelle façon de concevoir le 
désir de bien-être. Une cuisine qui, 
avec la porte à 45°, allie originalité 
et forte personnalité.

Arizona
Originalità e forte personalità

16 mm di pura
“classe”
16 mm of pure “class”
16 mm de pure «classe»

Lo spessore dell’anta è il risultato di uno 
studio approfondito sulle proporzioni 
per conferire al prodotto una corretta 
ergonomia e resistenza al movimento. 
Ciascun dettaglio è come un tassello di 
un utile e perfetto incastro per aderire alla 
sua corretta funzione. L’anta CDF è un 
pannello di fibra compatto connotato dalla 
notevole resistenza all’acqua e all’umidità.

The thickness of the door is the result of an
in-depth study on the proportions to give the 
product correct ergonomics and resistance to 
movement.
Every detail is like a useful and perfect piece of a 
puzzle that contributes to its correct function.

L’épaisseur de la porte est le résultat d’une étude 
approfondie sur les proportions pour donner au 
produit une ergonomie correcte et une résistance 
au mouvement.
Chaque détail est comme une pièce utile et parfait 
d’un puzzle qui contribue à sa fonction correcte.

16 mm 
Ante Arizona,
la sottile “resistenza”

16 mm
Arizona doors,
the thin “resistance”
/
16 mm
Portes Arizona,
la subtile «résistance»

Finiture

Noce GrigioRosso India

Originality and strong personality
Originalité et forte personnalité
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___________ the kitchen is home

Arizona            
Protagonista è l’isola centrale

Finiture

Noce grigioArgento

The central island is the protagonist
Le protagoniste est l’île centrale
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___________ the kitchen is home

Varietà di colori
e strutture

IgienicoFacile da pulireRispettoso
dell’ambiente

Basse emissioniFacile da lavorare

Resistente ai graffiResistente ai colpiDifficilmente
infiammabile

Ridotto
rigonfiamento

Resistente
all’umidità

Estremamente
compatto e robusto

Arizona 

Le migliori
caratteristiche

The best features
Les meilleures caractéristiques

Arizona            
L’isola in due altezze

L’isola monolitica in effetto 
Pietra Caspio Oro e tinta 
Cotton Duck si sviluppa in 
due altezze adeguandosi alle 
differenti funzioni, da un lato 
contenimento, piano cottura 
e preparazione cibi, dall’altro 
offrendosi con basi operative e 
appoggio funzionale al tavolo in 
essenza con gambone quadrato 
in metallo.

The island in CDF, in the Caspio 
Oro and Cotton Duck finishes, is 
developed on two heights according 
to the different functions; on one side 
the cooking and food preparation, on 
the other side the storage base units 
that become a functional support for 
the wooden table top with square metal 
leg. 

L’îlot en CDF, dans les finitions Caspio 
Oro et Cotton Duck, se développe en 
deux hauteurs selon les différentes 
fonctions; d’un côté la cuisson et la 
préparation des aliments, de l’autre 
les éléments bas de rangement qui 
deviennent un support fonctionnel 
pour le plateau de table en bois avec 
pied carré en métal.

Finiture

Caspio OroCotton Duck

The island in two heights
L’île en deux hauteurs
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___________ the kitchen is home

Particolare della
maniglia integrata nel 

telaio dell’ anta
__

Handle built into
the door frame

__
Détail de la

poignée intégrée dans le 
cadre de la porte

Importante e prestigiosa,  
ma al tempo stesso 
efficace nella  funzionalità e 
nell’organizzazione, questa 
cucina trova nell’isola 
centrale un nucleo intorno 
al quale ruotano molteplici 
attività: conservare, 
preparare, consumare 
ma anche coltivare erbe 
aromatiche ed esporre 
oggetti artistici.

Generous and prestigious, but also 
efficient in terms of functionality 
and organisation, this kitchen 
finds in the central island a 
nucleus around which a lot of 
activities takes place: storing, 
preparing and consuming food 
but also growing aromatic herbs 
and displaying artistic objects.

Importante et prestigieuse, 
tout en étant efficace dans 
la fonctionnalité et dans 
l’organisation, cette cuisine trouve 
dans l’îlot central un noyau autour 
duquel se tournent plusieurs 
activités:  conserver, préparer, 
consommer mais aussi cultiver des 
herbes aromatiques et exposer des 
objets artistiques.

Intesa
Funzionalità e organizzazione

Frassino Bianco

Rovere

Functionality and organization
Fonctionnalité et organisation
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42 43

Easy Classic Collection
Suggestione e aromi Provenzali

Finiture

Gres Fusion Zaha 
Stone

Creta

Provencal suggestion and aromas
Suggestion et arômes Provençaux
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Easy Classic Collection
Raffinatezza dal gusto romantico

Finiture

Stratificato Kenya 
6084

Creta

Sophistication with a romantic flavour
Sophistication avec une saveur romantique

Micol è un modello della 
collezione Easy Classic 
Collection e si caratterizza 
per la tipica anta a Telaio, 
un aspetto che evoca 
la tradizione integrando 
tutti gli aspetti funzionali 
ed evoluti delle cucine di 
ultima generazione.

Micol is a model of the Easy 
Classic Collection and is 
characterised by the typical Frame 
door, an appearance that evokes 
tradition by integrating all the 
functional and evolved aspects of 
the latest generation kitchens.

Micol est un modèle de la 
collection Easy Classic Collection 
et se caractérise par la porte type 
à Cadre, un aspect qui évoque 
la tradition en intégrant tous les 
aspects fonctionnels et évolués des 
cuisines de dernière génération.
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Customize 
your kitchen
with the 3CAD 
graphics program
/
Personnalisez
votre cuisine
avec le programme
graphique 3CAD

Personalizza
la tua cucina
con il programma
grafico 3CAD

Visita il nostro sito

www.ar-due.it
e scopri tutti i modelli,

le finiture, i piani lavoro
e le ultime novità!

Seguici sui Social Network

Ar-Due fornisce i propri clienti/
rivenditori di un programma 
virtuale semplice ed efficace per 
rendere reale il vostro progetto 
cucina, cambiare il colore,
il punto di vista agevolerà la 
scelta facendovi una preview 
creativa per immaginarla a casa 
vostra!

Ar-Due  provides its dealers with a 
simple and effective virtual graphics 
program to make your kitchen project 
real, creating a preview that will 
facilitate your choice of materials, 
finishes, colors and will allow you to 
imagine it in your home.

Ar-Due met à disposition de ses 
revendeurs un programme graphique 
virtuel simple et efficace pour 
concrétiser votre projet de cuisine, 
en créant une prèvisualisation qui 
facilitera votre choix de matériaux,
de finitions, de couleurs et vous 
permettra de l’imaginer chez vous.

Oltre 1.500 rivenditori in tutto 
il mondo attraverso i quali 
abbiamo instaurato un rapporto 
fiduciario con i nostri clienti 
che riconoscono un punto 
di riferimento per efficienza 
propositiva, per riuscire ad 
assolvere a quel delicato e 
ambizioso compito che si 
riassume in fiducia e fedeltà 
ai nostri valori, quelli che 
desideriamo trasmettere con 
la nostra laboriosità di cui è 
complice la passione di un team 
di successo.

Over 1.500 dealers  all over the world 
through which we have established 
a relationship of trust with our 
customers, who recognize in us a point 
of reference for proactive efficiency and 
which allows us to fulfill the delicate 
and ambitious task of transmitting our 
values, through our industriousness 
and the passion of a successful team.

Plus de 1.500 revendeurs dans le 
monde entier à travers lesquels nous 
avons établi une relation de confiance 
avec nos clients, qui reconnaissent 
en nous une référence d’efficacité de 
proposition et qui nous permet de 
remplir la tâche délicate et ambitieuse 
de transmettre nos valeurs, à travers 
notre assiduité et la passion d’une 
équipe performante.

Ar-Due
shop fitting
The numbers
speak for the results
/
Ar-Due
Amémagement du magasin
Les chiffres
parlent des résultats

Ar-Due 
allestimento
del negozio
I “numeri”
parlano 
dei risultati
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AR-DUE  S.p.A.

33080 Ghirano di Prata (PN) Italy
Via Palazzetto, 56

Tel.  +39 0434 626740
Fax +39 0434 626774
ar-due@ar-due.it
www.ar-due.it
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